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ITA

IMPIEGO: Monorotaia per cancelli autoportanti.

TIPO: Monorotaia per carrelli in acciaio.

FISSAGGIO: A saldare sotto il montante inferiore del cancello.
MATERIALE: Acciaio.

RICICLO: Smaltire come materiale ferroso secondo le leggi vigenti nel
paese di installazione.

PARTI SOGGETTE AD USURA: Superfici di contatto tra binario e ruote carrelli.
AVVERTENZE: Il costruttore si riserva di modificare senza preavviso le
caratteristiche del prodotto secondo le proprie esigenze. Il costruttore
non risponde di modifiche anche parziali del prodotto e le prestazioni
dichiarate sono valide solo se si seguono le modalita di installazione
eseguite da personale qualificato.

FRA

UTILISATION: Monorail pour portails autoportants.

TYPE: Monorail pour chariots en acier.

FIXAGE: A souder sous le montant inférieur du portail.

MATIERE: Acier.

RECYCLAGE: Eliminer comme matériel ferreux selon les lois en vigueur
dans le pays d'installation.

PARTIES SUJETTES A USURE: Surfaces de contact entre le rail et les roues
des chariots.

AVERTISSEMENT: Le constructeur se réserve le droit de modifier sans
préavis les caractéristiques du produit selon ses propres exigences. Le
constructeur ne répond pas des modifications méme partielles du pro-
duit et les performances déclarées ne sont valables que si I'on respecte
les modalités d'installation effectuées par du personnel qualifié.

DE

GEBRAUCH: Einschienenbahn fiir selbsttragende Tore.

TYP: Einschienenbahn fiir Wagen aus Stahl.

ANBRINGUNG: Zum Anschweif3en unter dem unteren Tréger vom Tor.
WERKSTOFF: Stahl.

RECYLING: Entsorgung als Eisenschrott nach Vorgabe der am Installa-
tionsort geltenden Gesetzgebung.

VERSCHLEISSTEILE: Kontaktflichen zwischen Schiene und Rollen
vom Wagen.

WICHTIGE HINWEISE: Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Pro-
dukteigenschaften nach seinem Dafiirhalten ohne Vorankiindigung
zu andern. Der Hersteller haftet nicht fiir die am Produkt durchge-
fiihrten Anderungen. Die angegebenen Leistungen haben nur dann
Gultigkeit, wenn die Installation von qualifiziertem Fachpersonal aus-
gefiihrt worden ist.

EN

USE: Monorail for self-supporting gates.

TYPE Monorail for carriages in steel.

FIXING: For welding under the lower upright of gate.

CARATTERISTICHE TECNICHE CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE DATEN
(65-345M (65-345P (65-345G (65-345M (65-345P (65-345G (6S-345M (65-345P (65-3456
PESO AL METRO 6,08 Kg/m 11,66 Kg/m 22,33 Kg/m POIDS AU METRE 6,08 Kg/m 11,66 Kg/m 22,33Kg/m GEWICHT PRO METER 6,08 kg/m 11,66 kg/m 22,33kg/m
€65-350.5M €65-350.5p €65-350.56 (65-3505M (65-3505P (6535056 (65-350.5M (65-3505P (65-350.56
CARRELLI €65-350.8M (653508 (6535086 CHARIOTS (65-350.8M (65-350.8P (6535086 (65-350.8M (65-350.8P (6535086
ABBINATI €65-250.5M (65-2505 (65-250.56 ASSORTES (65-250.5M (65-250.5P €65-250.56 PASSENDE WAGEN €65-250.5M (65-250.5P (65-25056
€65-250.8M (G5-2508 (65-250.86 (65-250.8M (65-2508P (65-25086 (65-250.8M (65-250.8P (65-25086
(GS-150.5M (GS-150.5P (65-150.56 €GS-150.5M (GS-150.5P (65-150.56 (GS-150.5M (GS-150.5P (65-150.56
CADENZA MANUTENZIONI FREQUENCE ENTRETIENS WARTUNGSPLAN
CONDOMINIO CONDOMINIO MAISON IMMEUBLE IMMEUBLE WOHNHAUS WOHNHAUS
CASAPRIVATA | AZEADA MAGAZZIN <20UNITK > 20 UNITA PARTICULIER ENTREPRISE DEporT <0UNITES | > 20UNITES WOHNHAUS FIRMA LAGER <20WOHNUNGEN | > 20 WOHNUNGEN
2ANNO* | 2ANNO* 2ANNO* 1ANNO* 1ANNO* 2ANS* 2ANS* 2ANS* TAN* 1AN* 2 JAHRE 2 JAHRE* 2 JAHREX 1JAHR* 1JAHR*
Pulirei ilembi inferiori della Nettoyer lintérieur des bords inférieurs du monorail Die Innenseite der Unterkante der Einschienenbahn sauber machen.
Verificare lassenza di d ioni sul corpo. Verificare le saldature. Vérifier 'absence de déf sur le corps. Vérifier les soudures. Den Karper auf eventuelle Verf kontrollieren. Die SchweiBnahte priifen.
*Loschema riportato é relativo ad un ambiente dilavoro normale *Le schéma se rapporte a un milieu de travail normal * Die Angaben beziehen sich auf einen Standort mit normaler Belastung
(non ambiente marino o particol te aggressivo). (pas un milieu marin ni particulié agressif). (nichtin der Nahe von Salzwasser oder mit besonders aggressiven Bedi
Linstallatore deve verficare prima e dopo ogni trttamento o lavorazione il coretto scorrimento Linstallateur doit vérifier avant et apres chaque traitement ou travail le glissement approprié entre le rail et le Vor und nach jeder Behandlung oder Verarbeitung muss der Installateur das richtige Laufen des
trala eil arrelloalfine di garantie il buon delsistema in ognifase. chariot afin d'assurer le bon fonctionnement du systeme a chaque étape. Laufwagens in der Einfachschiene kontrollieren, um das einwandfreie Funktionieren des Systems bei
jedem Schritte des Verfahrens zu garantieren.

ESP

USO: Mono-carril para cancelas auto-sustentadoras.

TIPO: Mono-carril para carros de acero.

FIJACION: A soldar por debajo del montante inferior de la cancela.

RUS

MPUMEHEHWE: Hanpaensiowwasa Ana CaMoHeCyLux BOPOT.
TUM: Hanpasnsatowwan Ana Tenexek 13 ctanu

KPEMJIEHWE: MpuBapuTb NOA HUXHIOKO CTONKY BOPOT.

B
MATERIAL: Steel. MATERIAL: Acero. MATERIALE: Cranb.
RECYCLING: Disposal as ferrous material in accordance with the current RECICLAJE: Eliminar como material de hierro seguin las leyes vigentes en MEPEPABOTKA: MepepaboTaTb, Kak Xene3Hblil MaTepran Ha OCHoBe
laws in the country of installation. el pais donde se instala. AeCTBYIOLEro 3aKoHOfaTeNbCTBa CTPaHbl MOHTaXa BOPOT.
s PARTS SUBJECT TO WEAR: Surfaces of contact between rail and carriage PARTES SUJETAS A DESGASTE: Superficies de contacto entre las vias y OETANW, NOABEPXKEHHbIE M3HOCY: noBepxHOCTU CONPUKOCHOBE-
wheels. las ruedas de los carros. HYA PENbC U PONIMKOB TENEXKN
—— —-—— IMPORTANT: The manufacturer reserves the right to modify the char- ADVERTENCIAS: El fabricante se reserva el derecho de modificar sin pre- MPEOYNPEXXOEHNA: MpoussoanTens, Npy BO3HUKHOBEHWM HEOOXO-
- acteristics of the product as required without notice. The manufacturer vio aviso las caracteristicas del producto segun sus propias exigencias. LVMMOCTY, OCTaBfIAET 3a COBON NPABO U3MEHEHATb XapaKTePUCTUKM
declines any liability for even partial modifications to the product, and El fabricante no responde por modificaciones, inclusive parciales del n3penua 6e3 npeasapuTenbHOro ysefomnerua. MponssoauTens He
C the declared performance values are valid only if the installation proce- producto y las prestaciones declaradas son validas sélo si se siguen las HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BHECEHME MOSHbIX UM YaCTUYHBIX N3Me-
dures are carried out by qualified personnel. modalidades de instalacion realizadas por personal cualificado. HEHUIN B KOHCTPYKLMIO U3[enuns, AeNCTBUTENbHBIMU CYUTAIOTCA TONBKO
o o Te AeCTBUSA, KOTOpble Gbinn BbINOMHEHbI KBaNVGULIMPOBAaHHBIM Nep-
— COHasIoM 1 B COOTBETCTBUM C YCTaHOBNEHHbIMU NPaBKNamM1 MOHTaxa.
A TECHNICAL CHARACTERISTICS CARACTERISTICAS TECNICAS TEXHVIYECKVIE XAPAKTEPUCTVIKM
(GS-345M (65-345P (65-3456 (GS-345M (65-345P (653456 (GS-345M (GS-345P (65-3456
- = WEIGHT PER METRE 6,08 Kg/m 11,66 Kg/m 22,33 Kg/m PESO POR METRO 6,08 Kg/m 11,66 Kg/m 22,33Kg/m BEC HA METP 6,08 Kg/m 11,66 Kg/m 22,33Kg/m
(GS-350.5M (65-350.5P (65-350.56 (65-350.5M (65-350.5P (65-350.5G (65-350.5M (65-350.5P (65-350.56
h 4 (GS-350.8M (65-350.8P (65-350.86 CARROS (65-350.8M (65-350.8P (65-350.86 COBMECTVIMbIE (65-350.8M (65-350.8P (65-350.86
At, |wrerm | Code AlB|C|H|S|L @ COMBINED CARRIAGES (G5-250.5M (65-250.5P (65-250.56 ACOPLADOS (65-250.5M (6S-250.5P (65-250.56 TENEXKI (GS-250.5M (G5-250.5P (65-250.56
= (GS-250.8M (6525089 (65-25086 (65-250.8M (6S-250.8P (65-250.86 (GS-250.8M (65-250.8P (65-250.86
(GS-150.5M (6S-150.5P (65-150.56 (65-150.5M (GS-150.5P (65-150.56 (GS-150.5M (GS-150.5P (65-150.56
(GS-345M | mini 10207001 48 | 68 | 23 | 68 | 35 |3000 1 18,25 MAINTENANCE FREQUENCY CADENCIA MANTENIMIENTOS MEPVOANYHOCTD TEXOBCNYKMBAHUA
(GS-345M | mini 10207002 | 48 | 68 | 23 | 68 | 35 [6000] 1 36,50 CONDOMINIUM |~ CONDOMINIUM ¢ | INMUEBLE EN CONDOMINIO | - INMUEBLE EN CONDOMINIO YACTHbI Xunow jom Kinoit Jom
- . PRIVATE HOME BUSINESS WAREHOUSE CASAPARTICULAR | EMPRESA |  ALMACEN , ) TPEAMPUATUE CKIA
(GS-345P | little | 10207005 [ 66,5 | 100 | 33 | 89 | 5 [3000] 1 35,00 <20UNITS_ | >20UNITS ) A i <20 UNIDADES > 20 UNIDADES ] A A <20 k8apTup <20Kksaptup
(65345P | lile | 10207007 |e65]100] 33 | 89| 5 |eowo] 1 | 7000 2YEAR" 2VEAR* WER* | TVEAR™ TYEAR* 2AN0S* [ 2AR0S* | 2Afi0s* 1Afi0* 1Ai0* 21004 2000A* 2000A 1108 1ro*
653456 | big 1000020 | 98 | 140 | 38 | 140 | 6 |3000 1 67,00 Clean '"Sllde lower edges of monorail Limpiar i los bordes inferiores del mono-carril TpOYMCTUTb BHYTPH Kpaes Hany ii
@346 | big o002 198 1100 38 [0 | 6 leool 1 340 (heghfﬂfan)’ : on body. Check welds. Verificar la ausencia deformacion9§ sobre el cugrpo,\/eriﬁcar las sold .' Y6enuTbCA B OTCYTCTBUY fehop Ha kopnyce. Il p WBbl.
e scheme refers toa normal woﬂfpla(e *El presente esquema es relativo a un ambiente normal de trabajo *TlapameTpbl AaHHO TabauLbI NpeaycMOTPeHbI ANA HOPManbHOro pabouero nometuieHUA
— (not marine or particularly aggressive (no ambiente marino 0 especialmente agresivo). (He AnA 06BEKTOB BONIM3M MOPA WA C APYTUMI arPeCCHBHbIMM GakTopaMu)
(GS-345M | mini | 10207001 001 | 48 | 68 | 23 | 68 | 35 |3000] 1 1825 ) , — - - - - '
S35 — Before and after each treatment or procedure the installer must check the proper running of the trolley inside Elinstalador debe verificar, antes y despues de cada tratamiento, el correcto desplazamiento entre el monorrail [IOMKeH NPOBepTL Tb JIBUKEHUA TeNleXek B MOHOPENbCe Nyt MOHTaXe, PeMOHTe
345 mini_| 10207002 001 | 48 | 68 | 23 | 68 | 35 | 6000 1 36,50 the monorail in order to guarantee the correct functioning of the system at every stage of the process. yel carro con el fin de garantizar el correcto funci del stema en cada fase. W 06ic BOPOT, 4TOGbI pou QUCTeMbI B TH0GOM Gase
(GS-345P | little | 10207005 001 | 66,5 | 100 | 33 | 89 | 5 |3000 1 35,00 —
(GS-345P | little | 10207007 001 | 66,5 | 100 | 33 | 89 | 5 |6000 1 70,00
(65:3456 ng 10207020 001 | 98 | 140 | 38 | 140] 6 |3000 1 67,00 Tuttel idisegnitecnicielerelativespecifichedevonointendersiqualeproprietaintellettuale, difesadallenormesul dirittod'autore, delladittaFratelliComunelloSpa. Tuttigliutilizzinon espressamenteautorizzatisaranno perseguitigiudizialmente. Ciriserviamoil dirittodiapportaretuttelevariazionie
(65-345G | big | 10207022 001 | 98 | 140 | 38 | 140 | 6 [6000| 1 134,00 le migliorie necessarie senza alcun preavviso. Al pictures, technical draflanges and related specifications belong to Fratelli Comunello Spa and they are defended by rules of copyright. All uses not expressly authorized will be legally prosecuted. Product specification are subjected to change without notice.
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